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HILIBT* (CARO) U ,,AYX* (SPIRITUS) B IIMCMO 24
HA IMABJIMH OT HOJIA (+ 431)

Rosen Milanov
“FLESH” (CARO) AND “SPIRIT” (SPIRITUS) IN LETTER 24
BY PAULINUS OF NOLA (1 431)

There is one letter in the epistolary corpus of Paulinus of Nola (1 431) where the views of the Late An-
tique Western writer about the place and meaning of flesh and spirit in the life of Christians, and especial-
ly in ascetic life, are expressed with utmost clarity. One part of this letter is based on the flesh (caro) — spirit
(spiritus) antithesis. In this context, body/parts of a body (corpus/membra) can be a synonym of flesh,
and mind (mens) can be a synonym of spirit. This paper explores Paulinus’s concepts about the flesh and
the spirit in contrast to the dualistic teachings in Antiquity and in later periods. The levels of usage of
these two words and the various senses which could be instilled in them are discussed as well. Everything
is examined in the context of asceticism and Christian perfection (as far as it is attainable by humans), to
which Letter 24 is dedicated.

Keywords: Latin literature; Christianity; flesh; spirit; asceticism; perfection.

B enucronapuus kopryc Ha [laBnun ot Hona (43 1) Moxke 1a ce OTKpOU €1HO MUCMO, KBIETO Ca U3Pa3eHn
Hal-SIpKO BB3MVIEIUTE HA KhbCHOAHTHYHHS 3alla/IeH MUCATeN U MOeT OTHOCHO MSICTOTO M 3HAYCHHETO Ha
nAMmMa v 0yxa B AKUBOTA HA XPUCTHSHUTE U MO-CIIEIUAIHO B aCKeTHUECKUA *KHUBOT. EnHa yact ot ToBa
MIICMO C€ TPajil BbPXY aHTUTE3aTa nibim — dyx. B KOHTEKCTa CHHOHUM HA 7B MOXKE Ja € TSUI0/9acTH
Ha TAJI0TO, a Ha 0yx — yM. B HacTosIara craTus ce u3cienBa pa30upaHeTo 3a IIbTTa U Jyxa Ha [laBiuH,
KOETO KOHTPACTUPa C TyaTUCTHYHHUTE YUYCHHS OT APEBHOCTTA ¥ MTO-HATATHK. Pa3miexxnar ce orie HuBara
Ha CJIOBOYNOTpeda Ha JABETe IyMU U PA3IMYHUTE CMUCIIH, KOUTO MOTaT Ja ObJaT BIOKEHH B TIX. Beuuko
TOBa CC TOCTaBS B KOHTEKCTA Ha TeMara 3a acke3aTa M XPUCTUSHCKOTO CHBBPIICHCTBO (JIOKOJIKOTO €
BB3MOXKHO TO 32 XOpaTa), Ha U3SICHABAHETO Ha KOETO € ocBeTeHo camoTo [lucmo 24.

KurouoBu 1ymu: natuHCKa JTUTeparypa; XpUCTUSHCTBO; TUTBT; IyX; acke3a; ChBBPIICHCTRBO.

[TaBaua ot Homa (1 431) ocBeH O€IEKUT XPUCTUSHCKHU MTUCATEI U TTOCT € ¥ U3SIBEH aBTOP acCKeT,
KOWTO B CBOMUTE TIPOU3BEICHHMSI, 0COOCHO B MHCMATa CH, Pa3ChKIAaBa 10 PA3InIHHU BBIIPOCH HA XPUCTH-
stHCKara ackes3a. Cpen nucmara Ha [laBnuH, okoso netaeceT Ha Opoii, B Half-ToJIsIMa CTEIEH CE€ OTKPOsBA
[Trcmo 24, xoeTo 3acsira Hadanara, ChbITHOCTTA M TS HA XPUCTUSIHCKATa ackes3a'.

Enun ocHOBoMoOMNarar BbIIpoC Ha acKe3ara € TO3H 32 OTHOIIEHUETO MEXIY Aabmma U 0yxd, Pecil.
MAIOMO W yMA B XPUCTUSHCKOTO pa3bupane. BbB Bropara mojioBuHa Ha crioMeHaroto [lucmo 24 ce Ha-
MHpaT IEHHU pa3chkaeHusI 1o Temara. To e otnpaBeHo kbM Cynmunuii Cesep (T ok. 425), u3BecTeH 3a-
a/IeH nucare’i ot V B., aBTOp Ha MpodyToTo ,,)Kutne Ha Maprtus (ot TypoH)®, KaKTO ¥ Ha HCTOPUIECKH

* Pocen MutanoB — JIOI. 1I-p, Karenpa ,,Kiacuueckn U M3TOYHH e3UIH U KyATypH, ®uonorndecku da-
KyATeT, BenukorspHoBcku yHUBepcurer ,,CB. cB. Kupmit u Metonuit®,

r.milanov@ts.uni-vt.bg; https://orcid.org/0009-0002-3411-2716

! TIpeBox Ha nucmoto B: [TaBmun 2006: 120—153; npeBoa Ha u30bpaHu mMecta ot Hero B: AHTosorust 2021:
338-342.
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—~ L Inem ™ (caro) u ,,0yx“ (spiritus) 6 Ilucmo 24 na Ilaerun om Hona (1 431)

»XpoHUKU" (B 1Be KHUTH). KakTo ce pa3dupa oT Hayanoto Ha mucMoTo Ha [lasnun u Tepaszus, TeXHUSAT
npusten Cynnmuuuil e mpunucain ,,1aaMara Ha ChbBBPIIEHCTBOTO Ha MHCATEN U HEroBara ChIIpyra, ¢
KOSITO YKMBEEJIN aCKETHUECKH/MOHAIIIECKHU B OUBIIETO ceMelHo uMeHue B Hoia, mpeBbpHATO B MAaHACTHP
(Paulinus 1998b: 580)°.

3acernarara ot Cynnuuuii CeBep TeMa 3a XpUCTUSHCKOTO ChBbPIICHCTBO J1aBa oBos Ha [laBnuH
Jla pa3BHe OOLIMPEH TPaKTaT B €NHCTOJIApEH CTUJI OTHOCHO IBTS KbM TOBA ChbBBPIIEHCTBO. OT HEerona
IVlelHa TOYKa IBTAT 3al04Ba ChC Ch3JaBaHE Ha MPEANOCTABKH 33 YCIEUIHOTO MYy HM3BBPBSIBaHE: OTKa3
OT 36MHOTO MMYIIIECTBO, OTTEIJISHE OT CBETCKHM 3aHMMAaHUsS U TPUXKHU, OOpBIaHe Ha IMOTIe[a HaBbTPe
KBM JyXa 1 OuTKa 3a O4uCTBaHE OT cTpacTuTe. [1o IbTS KbM XPUCTHSAHCKOTO CHBBPIICHCTBO OCOOEHO
3Ha4YeHue uMa 0opbara ChC 3/IMTE BICUCHHSI HA IUTHTTA/TSIIOTO, KOSITO B ONPENIETICH CMUCHI MOXKE /1a ce
SIBSIBA MPOTUBHUK Ha JyXa/yma.

B Bwirapus 3anagHuTe XpUCTHSHCKU aBTOPH OT IIBPBUTE BEKOBE HAa XPHCTUSHCTBOTO ca clabo
n3cnensanu. Ha temara 3a ackernueckute Bb3rienu Ha [1aBnuH e mocBeTeHa cTyusTa ,,ACKeTHUECKUTE
BB3mIeau Ha cB. [laBnmuu Homencku criopen Heroute mucma‘ ot P. MunanoB (Munanos 2006: 7-94);
HaJIMLIE € U CTaTus OTHOCHO pa3zbupaneTo Ha [laBnuH 3a BoeHHara ciayx0a B IpeBHOCTTA U HeiHaTa
XPUCTHUSAHCKA U acKeTHuecka antepHaruBa (Mumnanos 2022). B cBeToBeH 1u1aH Hal-3HAYUMUTE U3CIIe-
JIOBATENIM Ha KUBOTA U JUTEepaTypHOTO TBOpuecTBO Ha [laBmun ot Hona ca JIxk. Jluitnxapn (Lienhard
1976), D. Trout (Trout 1999), M. IlIke6 (Skeb 1997), K. Kouubenp (Conybeare 2000). M3cnensaneto
Ha Matuac llIke® oTHOCHO TMYHOCTTa U Bb3mienuTe Ha [laBmun oTaens ocobeHo BHUManue Ha [Iucmo
24 ot enuctonapHus kopmnyc Ha cBetena (Skeb 1997: 235), a Kounbebp onpenens ChIIOTO MHCMO KaTo
,,BakHO (Conybeare 2000: 140). Ho mopu u B Te3u TpymaoBe HE ca OOMIMPHO 3aCETHATH BBIIPOCHUTE 3a
JIyxa/yma M TsUIOTO/TUTBTTa BbB Bb3ieAuTe Ha [laBnuH u anTuTe3ara Mexny navm u oyx B [lucmo 24
Ha [TaBnuH. ToBa He € HanpaBeHO U B u3BecTHUS Tpyx Ha I1. bpayH, koiliTo ce ciupa Ha Bb3IIEIUTE 110
BbIIpoca Ha AMOpo3uit Meauonancku (1 397), Asryctun Xumnoncku (T 430) u Xuepornum CTpUIOHCKH
(1 420), Ho He u Ha Te3u Ha [laBnuH Honancku (Bx. Brown 1988: 341-427).

OOEKTHT HA HACTOAMIOTO M3CIIEABAHE € TECEH W MHOTrO KoHkpereH: Ilucmo 24 Ha [laBnuH oT
Hona no Cynnuuuii CeBep, B KOETO c€ U3pa3siBa Hail-ICHO HETOBUSAT Bb3IVIE] 3a OTHOILIEHUETO MEXKIY
nIyxa v TbTTa. [Ipe 1MeTh T Ha U3CIIeIBaHETO € €3UKOBOTO, TUTEPATYPHO U HHII0COPCKO-O0TOCIOBCKO
MpEICTaBsHE HA TeMaTa 3a JyXa U IUTbTTa B KOHTEKCTA Ha XPUCTUSIHCKUS aCKETUYECKH KUBOT. 3a1auu -
Te, KOUTO CTOAT Ipe]] HACTOosIIaTa CTaThs, ca: IIbPBO, Pa3KpUBaHE HAa UCTOPUYECKHS M OOrOCIOBCKUS
KOHTEKCT Ha Pa3MIEekKAAHUs JIUTEPATYPEH TEKCT, KAKTO M OLICHKA HA €3UKOBOTO M CTHJIMCTUYHOTO MY Chb-
JIbpKaHUE U U3I0JI3BAHUTE U3BOPH U BIUSHUS; BTOPO, U3SICHSBAHE O BT HA (PUIIOTIOTUYECKUS U JTUTE-
paTypHUs aHAJIU3 Ha OHATHUETO Caro ¥ HETOBUTE KOHTEKCTYaJIHU CHHOHUMM; TPETO, CHILIOTO U3SICHEHNE
Ha Spiritus 1 HETOBUTE CHHOHUMM; YETBBPTO, ChIIOCTABKA MEXK/y ABETE MOHATUSA U TEXHUTE CHHOHUMHU
KOMIUIEKCH U KOHOTauu. OCHOBHUTE METOAM HAa U3CIIECABAHETO, MPOU3THYAIIM OT (POPMYIHUpaHUTE 3a-
Jlayy, ca YHUBEPCAJIHHU — aHAJUTHYEH, CPAaBHUTEJEH U MHAYKTUBEH. AKTYyaJlHOCTTAa Ha TeMara II'bK
€ BbB BpPb3Ka C HEOOXOJUMOCTTA OT IMO-LIMPOKO MO3HABAHE Y HAC HA CPEJHOBEKOBHATA XPUCTHUSIHCKA
JUTEPATYpPa, KOSATO MOPAJAN UMILTUIIUTHO MPUCHCTBAIIOTO B CHBPEMEHHUS CBAT BPAXK/I€OHO OTHOIICHHE
KbM XPUCTHSIHCTBOTO € HACUJIICTBEHO MaprUHAIN3UPaHA.

I. E3uk, iuTeparypHa CTOHHOCT, HCTOPHYECKH
U Teosiorn4yeH KoHTeKeT Ha [Tucmo 24

[Tucmo 24 e cmsaTaHo, KakTo O€ CIIOMEHATO, 3a MUCMOTO OT emucToiapHara coupka Ha [laBmuH
ot Homna, kpaero ca u3zpa3eHn Hal-OOMIUPHO U TOYHO, JIOPU €IHH BHUJ CHCTEMAaTHYHO, aCKETHYECKUTE
BB3MIICAN Ha ToJieMUs JTJaTUHCKH mucarel (BxK. MunanoB 2006: 78—79). To e oTnpaBeHO KbM JIpyra ro-
JsIMa JIMYHOCT Ha 3aIaJHOTO XPUCTUSAHCTBO OT V B. — Cynmunmii CeBep, HOANUCAHO € OT ,,IPEITHHUIINTE
[TaBnun u Tepasusa®, HeroBara cbrpyra (Paulinus 1998b: 578), u e chcraBeHo BepostHO mpe3 400 1.
(Bx. Skeb 1997: 13). Ilo cBos XapakTep TO MPUHAUIEKH KbM KOpecHoHAeHIMATa Ha [TaBiuH 10 HeroBu
NPUATENN, OTIIMYaBaIla ce ¢ HeO(PHUIMATHNA HAIITHCH C UMETO Ha aBTOPa/aBTOPHUTE M UMETO Ha ajpecara
B nareneH nanex ([lasaun/llasiun u Tepasus... 00 (Ha)...).

2Ep. 24,1: ,[...] palmam perfectionis®.
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Heodunmanuust xapakrep Ha [lucmo 24 obycnass u cienn(ukuTe Ha €3UKa B HET0, KOWTO HE Ce
OTJINYaBa C M3KYCTBEHA XyJOKeCTBEHOCT. ChIIEBPEeMEHHO NMPEMUHABAHETO HA EMUCTOJIApHATa Mpo3a
B CBO€0Opa3eH BUJI MPOIOBEN (sermo) € MpUunHaTa Ha MecTa B TeKCTa Ja ce 3a0esa3Ba U BUCOK, MPH-
MOBIWTHAT, TareTndeH cTuil. CiioBoto Ha [laBiyH B TakuBa ciiydau ce MperinuTa ¢ OnOIeHCKN UTaTH,
KOMTO HEBHHAI'Y Ca JICCHH 3 JIOJIABSHE M OTKpHBaHe, HaIpuMep: ,,Buka Graxkennst Mos, 0T MHOro6poii-
HUTE CTPEJIM Ha JSBOJIA HAPAHEH, HO Oe3 paHa chpeuHa: ,,[011 oT yTpobara Ha Maiika cu u3nszox™ (Mo
1:21). U Taka, Koii 11e Me BOPBKH CpeIly Taka MHOTOOPOWHHUTE COHMOBE Bb31yIIHU Bparose (Bxk. Ed.
2:2; 6:12), 32 1a He ce BbPHA B 3eMsITa TOJI, KaKTo 10i10X (k. Mos 1:21)?2... ET0, chB3eMaM ce, KpeIHa,
n3auram ce! ,,Jocnox most cBeTMHA e, ['ocnon 3amuTHUK € Ha Most kHuBOT! U nmarep BoeHeH cpenty MeH
J1a ce pa3nojoKy, He 1ie ce yruiamm cepuero mu!* (Ilc. 26:1, 3)* (Paulinus 1998b: 604—606)°.

Mecrara B ni1. 18-24, KbAETO HEHTPATHO MACTO 3a€Ma TEMATa 3a OTHOLIEHUETO MEXKIY ILTBTTA U
JyXa, c€ XapaKTepH3Hpar ¢ U3IMOJI3BAHETO Ha Pa3IMYHH XyI0KeCTBEHH MoxBaTh. Cpell IuTepaTypHUTe
CpeJCTBa BOJIEIIA € MPUCHCTBAIATA B LIAJIaTa XPUCTUSHCKA JJUTepaTypa antute3a. OcBeH ToBa ce 3abe-
JS3BAT pa3IMdHU MeTaQOpH, PETOPUIHH BBIIPOCH, BhOOpakaeMu aranio3u (Bx. Hamp. Paulinus 1998b:
614)*, kakto u cpaBHeHus (Bxk. Hamp. Paulinus 1998b: 616)°. OcobeHo xapakrepHo 3a cTuia Ha [1aBiuH
u cienraiiHo 3a [Tucmo 24 e eTHOBpEeMEHHOTO M3TOI3BaHEe HA PA3IMYHU MIOXBATH HA €THO U CHIIO MSIC-
TO, HAIIPUMEP BIUTUTAHE HA AHTHTE3a B PETOPHUYHU BBIIPOCH, KOUTO ITBK, OT CBOSI CTpaHa, ca 4YacTh OT
BhOOpaskaeM nuajor: ,,J Taka, KakBO IpaBHIl, HEIIACTHH YOBEYE, MpaTeH cpel TakuBa Bparose? Kax
e C€ NMPOTUBOIMOCTABUIN TH, CIA0MAT, HA CHIIHUTE, HEBbOPBHKEHUAT — Ha BbopwkeHuTe? (Paulinus
1998b: 604)°.

[TaBnuu we n3nonssa B [Iucmo 24 no Cynmunmii CeBep 3a CMUCHIA Ha XPUCTUSHCKATa acke3a
JPyTHU, MO-PaHHU XPUCTUSIHCKH ChUMHEHUS, MaKap J1a c€ OTKPUBAT CXOIHU MECTa C MPOU3BEACHUS Ha-
npumep Ha AMOpo3uit Mennonancku (Bx. Paulinus 1998b: 590)’. [To3oBaBaHETO Ha aHTUYHU TEKCTOBE
€ M0-CKOPO M3KJIFYCHHE — elHa ajro3us KbM ,,EHenma™ Ha Beprummii (Bx. Paulinus 1998b: 604)3, 3a
pa3iMKa OT HIKOU OT MUcMaTa My ¢ opHuIalIeH XapakTep, KbeTo obpa3zoBanoctTa Ha [laBnuH nponu-
yaBa B no-roisiMa crenes. Cpen n3Bopute Ha [laBnuH ce 3a0ens3Bat rmaBHo Oubielicku TekctoBe. Tosa
ca: ,,butne®, moernynara kawura ,,[lcantup®, ,,IIputan ComoMoHOBH", ,,PIOB“, €BaHreIusITa 1 0COOEHO0
rociaaHuATa Ha anoctoin [lasen.

Nmenno Bbpxy Teket ot [locnanuero Ha an. [laBen 10 pumnsgaute (1. 5), KaKTO 1€ CTaHE SICHO
M0-HATaThK B HACTOAIIATA CTATHS, CE TPAIST PA3CHKICHUATA U apTyMEHTAIUATA HA 3a1aIHOXPUCTHUSH-

3 Ep. 24,14: “Clamat beatus Iob multis zabuli telis sine cordis vulnere sauciatus: ,,nudus exivi de utero
matris meae“; quis ergo me armabit contra tot agmina hostis aérii, ne nudus, ut veni, revertar in terram? Ecce
respiro confortor adsurgo. Dominus inluminatio mea, dominus defensor vitae meae; si consistant adversus me
castra, non timebit cor meum”.

*Ep. 24,18: .,/ Taka, KakBa e TPyJHOCTTA Jia ce BU M, ue Tu cu bor, koraro u Hebecara mpomnossiaBar TeosTa
cnaga (Bx. Ilc. 18:2), u ToBa, koeTo ¢ HeBuAMMO y Teb, ce To3HaBa U Ch3Upa Ype3 TBOpeHueto (Bx. Pum. 1:20)?
KakBo HU mipeun Ja npuTexaBame Tasu uctuHa?* (“Quae igitur difficultas est videre quod Deus sis, cum et caeli
enarrent gloriam tuam et invisibilia tua per ea quae facta sunt intellecta conspiciantur? Quid inpedit possidere?”).

> Ep. 24,20: ,,Ho KakTo B 3eMsTa Clie]] OYMCTBAHETO OT Pa3BAIMHUTE MOJ TOJISIMATa MPBCOTHSI C€ OTKPHUBAT
MHOT'0 YBOPECTH CTBOJIOBE, OCTAHKH HA PYHHHU HJIM M300WINE OT BPEIHH JXHBOTHH M OCOOCHO 3MUitueTa U
JICTOBUINA HA 3MUH, TaKa, CIIE/ KaTO OTJAJICYUM OT CBOETO ChpIIE IPUTESIKAHUETO HA BPEMEHHHTE Hellla U FprKaTa
3a TAX, Bede CBOOOJIHU 3a ceOe cu, 3a HaOIroaBaHe Ha CBOETO CHPIC OT TOBA, KOSTO HHU € M3BINYAJIO HABHH,
HaMHpaMe B 9yBCTBaTa CH YBOPOBETE HA 3aCTapeId MPECTHILICHUS U MOTAHNTE yOS)KUIA HA TyXOBHH Bparose
(“Sed sicut exhaustione ruderum nudata humo sub inmundis molibus multa aut nodamenta truncorum aut residua
ruinarum aut pleraque noxii generis animalia, et praecipue fetus aut cubitalia viperarum deprehenduntur, sic remota
a nostro pectore temporalium rerum possessione et cura iam nobis ad inspectionem cordis nostri vacantes ab his,
quae nos foras extrahebant, inveteratorum criminum nodos et inimicorum spiritalium latebras in nostris sensibus
invenimus”).

¢ Ep. 24,14: ,,Quid ergo agis, infelix homo, inter tantos missus hostes? Quomodo repugnabis infirmus
fortibus, armatis inermis?*.

"Ep. 24,8.

8 Ep. 24,13: ,,unuto umeHa (Ha ,,3MHsATa, T.€. AABOJNA — OE.M.) ca XWIsA; XUIAAa Ca M HAYMHHUTE U 32
HaHacsiHe Ha Bpeaa™ (“‘cui nomina mille, mille nocendi artes™).
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CKHUA MMHUCATCII 110 TEMATA 3a IVIbTTAa U AyXa B XPUCTUAHCKU CMUCBHIJI. C’bIIIeBpeMCHHO CC HaMECBa 1 Jpyr
TEKCT OT nocyianue Ha ai. [laBen — To3u mbT 10 edecsHu (1. 6), KOMTO CHILIO CTaBa OTIPABHA TOUYKA 32
pascexacHusATa Ha [laBnuH.

II. IInbvmma (caro) kaTo npensaATCTBUE 32 TyXOBEH KUBOT

[IBpBOTO ClTIOMEHABaHE Ha TSAJOTO KaTo Bpar Ha ayxa e B L. 10 Ha IIucmo 24, xpaero Tek-
CTHT B3€Ma KaTo OTIIPaBHA TOUKA PETOPUYHMS BbIIpoc Ha anoctou [lasen: ,,Hemacten a3 yosek! Koii mie
Me u30aBH OT TOBa CMBPTHO Ts10?* (PuM. 7:24) (Paulinus 1998b: 598)°. B cinoBoynorpebara Ha [Tapnun
HE Ce MpaBU OTYETINBA pa3iuKa MEXIY Mo (corpus) u nivm (caro) v 3HaYCHUSATA UM HA MECTa, KaTo
TOKY-II10 LUTUPAHOTO, CE MPUITOKpHBAT. [ pybOTO, MOJBIACTHO HA CTUXUUTE Ha CBETA TSI0, KOETO MpUTe-
’KaBa YOBEKBT CJIE]] TPEXOIaIEHUETO U KOETO MOXKE JIa C€ OTPUIITNYH Ha ,,KOKeHHU apexu’* (Bxk. but. 3:21),
T.€. IITHTTA, 3aBBPIIIBA CBOETO 3¢MHO CHIIIECTBYBaHE ChC CMBPT. CHIEBPEMEHHO JKEIAaHUATA, CTPACTHUTE
(passiones), Ha KOMTO TO C€ TOJJIaBa JECHO, ca MPUYMHA 33 CMBPT U Ha JyXa. IMEHHO B TO3M CMHUCHI
TSIIOTO MOXe J1a ObJIe Bpar Ha JtyXa (spiritus).

Haii-Beue mopaau cBoOsITa IUTHT YOBEKHT M HETOBHST YM (mens) € TIOAJIOKEH Ha PEaHIla aTaku OT
CTpaHa Ha 3JIUTE JIyXOBE — JIEMOHUTE, KAKTO U Ha 00Ja/JaHus B rojsiMa CTENEH OT TSAX HACTOSII CBSAT:
,,HO W IeTMsT MpeMUHAaBAIIl U Ype3 OunTe ChOIa3HsBAIl ChpliaTa 00pa3 Ha To3u cBAT (Bx. 1 Kop. 7:31)
€ MIPOCTPSH MpeJl AIBOJICKUTE MPEXH U BbB BCEKH CBOM BBHIIIEH BUJ € MPUMKa U Med 3a yma“ (Paulinus
1998b: 604)'°. B cobcTBeHust cu )KUBOT [1aBiIrH 0J€TOTBOPSIBA CBOSTO U3MCKBAHE 32 U30SATBAHE BIIHSI-
HHUETO Ha MPE'bCTUTETHUTE ChOMAa3HU, KaTo TOBAa € TeéMa M Ha MHOTO HETOBHU JINTEPaTypHH TEKCTOBE,
0COOCHO Ha eHa OT MOEeMUTEe My — T.Hap. enuTanamuii (,,cearbeHa necen’) 3a FOnuman n Tunus (BXK.
Brown 1988: 409). Bce mak He TpsioBa na ce 3abpass, ye [laBnuH B Ayxa Ha ,,[10-MekuTe (HOpMHU Ha
XPUCTHSHCKOTO OarouecTre’, XapakTepHH 3a PAaHHOTO 3amaJHoeBporeiicko MoHamecTBoO (bosmkues
1996: 63), e naned oT eBEHTyaIHa CBPBXPUTOPUCTHKA, OJITU30 IO KOSITO C€ HaMUPa B OTPEIEIICH TIEPUOT
Hanpumep XueponuM Ctpunoncku (Bx. bosmkues 2011: 127-128).

Y IlaBnuH He € Hallulle MaHUXEWCKU WM THOCTUYECKU Nyadu3bM, B KOUTO MarepusaTa Ja
ce MpencTaBs Karo MPOTHBOIIONOXKHA Ha Tyxa. Tsamoro TpsOBa Ja ce ympasisiBa OT yma/myxa U ,,KakTo
MPEeIOCTaBUXME YaCTUTE Ha CBOETO TAJIO J1a poOyBaT Ha HEMpaBaara, Taka cera Ja ' NpeAoCTaBUM 3a
opbaus Ha npasaara’ (Pum. 6:13, 19) (Paulinus 1998b: 602)!". TIpsiko moTBsprkACHUE ca gymuTe Ha [1a-
BJIMH, Y€ B CBOMTE MTUCMa U B THIIKYBAaHUETO CH Ha OMOJICHCKHS TEKCT TOW BU3UPA ,,HE Bpara Ha IUTbTTa U
KPBBTa, a Ha HeBUaAMMUTE BiacTu (BK. Ed. 6:12) — t.e. nemonute (Paulinus 1998b: 602)'2.

AHTHUTE3aTa MEXAY TAJNOTO/MIBTTA U yMa/ayxa NpEeMHHABA U B Apyra aHTUTE3a — Ta3u
MEKTY ,,CTapus )KUBOT U ,,HOBUsA )uBOT" (Paulinus 1998b: 602)" u n306110 MeX Iy cmapomo u
Hosomo. JXUBOTHT, OJBIACTEH Ha JKEJIAHUATA HA TSUIOTO U IUTBTTA, 0€3 TOCIOACTBOTO HA AyXa, IPUHA/I-
JIeKU Ha CTapHsi, HepeoOpa3eH OT XPUCTUSHCKHS )KUBOT U acKe3a YOBeK. Ta3u aHTUTe3a HaMUpPa CBOETO
OCHOBaHHE M MOJIKpena B MHOTO MecTa OT Oubieiickus Teket (Bx. Pum. 6:4; Kom. 3:9-10; Otkp. 21:5).

3a [MaBnuH ,,y HAC xuBesT U Bpar, U npusrten’ (Paulinus 1998b: 610)'Y. ToBa o6aue He TpsOBa 1a
ce pa30bupa OyKBaIHO, THi KaTo €3uKbT Ha [1aBirH, 0COOEHO B Ta3W YacT HA MUCMOTO, € B TOJISIMA CTEICH
XyHI0KECTBEH U MUCATETSAT HE MPaBy JAOMBIHUTEIIHA YTOBOPKH 32 N30sITBaHE HA €BEHTYAIHO TOTPEITHO
TBJIKYBaHE B JyaJJUCTHUEH THOCTHYECKH CMUCHI. ABTOPBT BU3HPA ChCTOSHUETO HAa YOBEKa CieJl rpe-
XOTaICHUETO U CHILECTBYBAILUS pa3iop, pazHoracue u 6opoa BbTpe B YoBeka. CHMBOIUYHO TOBA pas-
HOTJIACHE C€ MU3pa3siBa B MPOTUBOOOPCTBO MEKIY AyxXa (spiritus) v TUTbTTA (Ccaro), KaKTO c€ Ka3Ba MaJIKO
no-Hazaony: ,,Koit Mu e no-no0wp npusTeNn oT ayxa, NpOTHUBSIL ce Ha TurbTTa (BX. [an. 5:17), 3a na He

? Ep. 24,10: “Quis me liberabit de corpore mortis huius?”.

10Ep. 24,13: “Sed et tota huius mundi figura, quae praeterit et per oculos corda prolectat, zabulicis practenta
retibus in qualibet sui specie laqueus mentis et gladius est”.

1 Ep. 24,12: “[...ut] sicut exhibuimus membra nostra servire iniquitati, ita nunc exhibeamus eadem ministra
iustitiae”.

12 Ep. 24,13: “[...] hostis nobis non carnis et sanguinis sed invisibilium potestatum”.

13 Ep. 24,12: “[...] novitatem vitae [...] vetustatem”.

4 Ep. 24,16: “in nobis et hostis et amicus habitant”.
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Me Bjiede TS KbM 3aKOHa Ha rpexa (Bxk. Pum. 7:23)? Wnu kol HU € 1MO-JIoII Bpar OT IUThTTA, JKeaela 3a
Haia rudes npoTuBHOTO Ha ayxa ([am. 5:17)? (Paulinus 1998b: 610)".

IlnerTa € HapeueHa malesuada ‘cwOnasuspamia’ (Paulinus 1998b: 610)'°. ITnerTa 06aye MOKe
camo Jia BHYIIIaBa, Ja MOA0Yy’K/a, Ja W3Mpalia CUTHAIH, JJa HACTOsBA; TS HE € B IMOJIOKEHHUE Jla B3eMa
pelIeHust U 1a TH IPUBEIK/Ia B IecTBUE. BbB BCeKHU CiTyuail He ChIlECTBYBa PABHOIIOCTABEHOCT B Hiepap-
XMYHO OTHOIICHHE MEXK]Ty JIBaTa KOMIIOHEHTa Ha YoBemKkara npuposa. [ImbprTa, kKakTo ce u3passsa Kap-
tuHHO [laBnuH, ,,MpuBIMYa ChC CHONA3HUTE HA CBOUTE YIOBOJICTBHSA  C 11eJT Jia ipenase ayxa (Paulinus
1998b: 610)'". BbB Bb3MOKHOCTUTE Ha IUTBTTA € ,,IPUBIMYAHETO™, ,,chOTa3HIBAHETO , HC U HACUJICTBE-
HO 3aBJINYaHE Ha YOBEKa BHB BJIACTTA HA Tpexa u 3710To. JlyXbT € TO3U, KOUTO B KpaliHa CMETKa B3eMa
pEIICHUATA U € aBTOP Ha JCHCTBHUATA, KAKTO IIe ObJIe M3SCHEHO U MO-HATAaThK B HACTOSAIIUS TeKCT. ToBa
CTOM BbB BPB3Ka C XPUCTHSIHCKOTO pa30upaHe 3a MpOMsIHATa Ha ChCTOSTHUETO Ha YOBEKA CJIe/] KpbCTHATA
cMBPT Ha XpHUCTOC U HeroBoTo Bh3KpeCceHne, KOraro Be4e CMbPTTa U TPEXbT HAMAT BIIACT HAJl yKpeTie-
HUS OT OOKeCTBEHATa cuiia YoBeK (BK. Hamp. Pum. 5:14-21; 6:1-11).

[T1pTTa BCE MaK He € U3KIII0YeHA OT BB3MO)KHOCTTA 32 U3IIEPEHHUE U ChOTBETHO 3a criaceHue: ,,Cu-
HbT Boxku soiiae B st (Bxk. 1 Moan. 4:2), 3a 1a cracu mrstra” (Paulinus 1998b: 616)'S. Tosa e eaua
OCHOBOIIOJIAraIna XpuCTHsIHCKA Te3a, 0COOEHO B ITBPBUTE BEKOBE HA XPUCTUSHCTBOTO, KOTaTo B IPECBHUS
CBAT CE Pa3NPOCTPAHSIBAT THOCTUIIU3MBT, MAHUXCHCTBOTO U MHOTO JPYTH JAYyalIMCTHYHU Bb3Dieau. [1a-
BJIMH C€ pa3rpaHuyvaBa OT JyaJUCTHYHUTE PEIIUTHO3HH YUYCHHUS Ha JIPEBHOCTTA MOXKE O ChBCEM Ch3Ha-
TEJTHO, Thi KaTO TOH HECBMHEHO € MTO3HAaBaJI 30y AUTE HAa THOCTUIIM3MA M MAHUXEHCTBOTO, @ ChIIIO TaKa
MOJTbPKa OOIIMPHA KOPECITOHICHITUS ¥ pa3BUBa KOHTAKTH C Hali-BUIHHUTE MPEICTABUTEIIA HA XPUCTH-
STHCKOTO OOTOCJIOBHE M aCKETUYECKH JKUBOT 1pe3 V B. oT 3emute Ha 3anaana Espona u CeBepHa Adpuka
(Bxk. Jenal 1995a: 106-107).

1. Jyxvm (spiritus) u npeodpa3siBaHeTO HA YOBELIKATA JUYHOCT

Ot uucro nuuHara cepa Ha Oopda KapTUHHTE, pucyBaHu OT [laBnWH, MpeMHHABAT KbM OTHO-
HICHUATA MKy Xopara B coruyma. [I1pTTa B pa3OupaHeTo Ha CBeTella MOXKe Ja ObJie MpUYHHA 33
MIPOTHBOIMIOCTABSIHE MEXK]y X0paTa, 3a OMpa3a M Bpaxkaa. B XpUCTHSIHCKHS CBETOINIE MO-0JIarOPOIHO €
YOBeK J1a Ob/ie Mo0e/IeH B KOHTEKCTa Ha 36MHUTE OTHOIICHHUS, OTKOJIKOTO Jla TOOEIH Ype3 HeCTpaBe in-
BocT: ,,ITo-100pe e na 6baem nodeeHu, 0CTaBalKu J00PH, OTKOJIIKOTO Jia mooeanm upes 3510 (Paulinus
1998b: 610)". B Ta3u miaBa Ha MUCMOTO (CHIOPE]] HACTOSIIIOTO JICJICHNUE Ha TEKCTa) UMa JIakyHa (Tipa3Ho
MSICTO), KaTO C€ CMsITa, Y€ ChbBCEM Mallka 4acT OT ITbPBOTO U3peueHue e 3aryoeHa. M3cnenosarenure Ha
nucmata Ha [TaBmuH (M. 11lke6 1 HeroBuTe MPEANICCTBEHUIIM) CMSITAT, Y€ TEKCTHT Ha MIbPBOTO M3peue-
HUe TpsiOBa J1a € UMaJo MPUOTM3UTEIHO CICIHUS CMHUCHII: ,,M Taka, JIeCHO € J1a ce pa3iuyu [Kou TpsiOoBa
na 0b1e mobeauTensT — XpUcToc] ce cpakasa [ChIO3€H ¢ myXa], a A9BoabT — ¢ TurbTTa (Paulinus 1998b:
610)*. ToBa cnenBa a ce pa3dupa Taka: Ciiejl FPEeXONaeHUETO ITHTTA CE U3M0J3Ba KATO MHCTPYMEHT 32
JICMOHCKO BB3JICHCTBHE U aKO AyXbT HE € B FOCIIOJCTBAIIIO MOJIOKEHHE Y YOBEKA, TOW MOXKE J1a Ce MOJI1a-
Jie HA BHYIICHUSTA HA IUTHTTA U JICMOHUTE.

CnenBaHETO Ha JyXa M HETOBOTO OYKMCTBAHE Ca MPAKO CBbP3aHU C MCTUHCKOTO OOT0Mmo3-
Hauue (BK. Paulinus 1998b: 614)*". Criopen IlaBnun npusHaBaneto Ha Beemorsin Bor e cBoWCTBEHO
Ha BCHMYKHU XOpa, HO CaMO XPUCTHUSHUTE U 0COOCHO XPUCTHSHCKUTE aCKETH MOTAT Jia MOCTUIHAT TI03HAa-
HUeTo Ha Xpucroc. Ta3u MUCHI U3IVISKAA HA MIPHB MOMJIE] CTpaHHA M TIOPH HauBHA. BeblIHOCT 00aye
[TaBnuH ¥Ma pEABHI HE CAMO YCTHOTO M3MOBSIBaHE HA XPUCTHSHCKATA BAPa, a JbJIOOKOTO BHTPEIIHO

15 Ep. 24,16: “Quis autem mihi amicior quam spiritus qui adversatur carni, ne me trahat in legem peccati?
Aut quis inimicior nobis quam caro, quae adversum spiritum pro interitu concupiscit”.

16 Ep. 24,16.

17 Ep. 24,16: “per inlecebras delectationum suarum blanditur”.

18 Ep. 24,20: “[ut] deum dei filium ad carnem salvandam in carne venisse [fateamur]”.

19 Ep. 24,17: “praestat vinci bono quam vincere malo”.

2 Ep. 24,17: “In promptu est ergo dignoscere [...] zabulus cum carne contendunt”.

21 Ep. 24,19.
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—~ L Inem ™ (caro) u ,,0yx“ (spiritus) 6 Ilucmo 24 na Ilaerun om Hona (1 431)

OTHOIIIEHUE MEXK/y BSPBAILMS/PECI. aCKeTa M HETOBHsI XPUCTOC, KOETO C€ MOCTHUTa ¢ IIeHaTa Ha TOJIsIM
JYXOBEH TPYJ U MOIYMHSBAHE HA HUCIIATAa CTPAaHA HAa YOBEKA HA HEroBaTa BHUCIIA CTPAHA.

Hayanoro Ha rocrnozicTBOTO Ha JyXa y 4OBEKa Ce IMOCTaBsi C 00OpbhIIaHe Ha MOTjieaa BbTpPE B
chppueTo. ,,O0ppinam ce* — converto, KOETO IMa OTHOILIEHNE KbM HAYAJIOTO Ha XPUCTHSIHCKHUS KHUBOT,
ce oTHacs 00avye W JI0 HaYaJloTO Ha 3abJI00YCHHs, TaKa Jja ce€ Kae aCKeTHYECKH KUBOT. ChpaeuHus
,»MPAaK UM CKpUTUTE yOeKHIIa Ha Bpara®“ B ChPILIETO MOXKEM J]a BUJIUM CaMO aKO TyXbT HHU C€ € OUUCTHII
OT TPHXKKTE 32 BHHIIHUTE HEllla U ce € 00bpHAII HABbTPE KbM camusi cede cu™ (Paulinus 1998b: 596)>.
Moske n1a ce mpueme, ue dyx — spiritus, a CbILO TaKa U animus, U cvpye (cor) ca ciHOHUMH y [1aBmuH oT
Hona.

Bbrpe B HoBeka, B TOBa, KOETO Ce Hapuya ,,AyX"* Ui ,,cbple’, ,,HaMIpaMe YBOPOBETE Ha 3acTape-
JIM TIPECTBIUICHNUS U TIOTaifHuTe yOekuia Ha gyxoBHHU Bparose™ (Paulinus 1998b: 616)%. Pemienuero e
OYHMCTBAHE Ha CHPIETO/AyXa Upe3 aCKETUUYECKHU KUBOT, B KOUTO C€ HAMecBa U JicicTBa bor,
KaKTO c€ U3sICHsBA B TekcTa Ha [lucmo 24.

Hymara ,,qyx‘ IMa 1 efHa ocjaeHa, creuduyHa yrnorpeda B XpUCTHIHCKATA JIUTEpaTypa — OILe
OT OMOJIEHCKUS TEKCT U MPe3 BCUUKU IPYTH XPUCTUSHCKU ChurHeHus. CTaBa BRIIPOC 3a TPETOTO JIUIIE HA
Cgera Tpouna— CBetus [lyx. [IpaBu Bneuarnenue, 4e B JPEeBHOTO scriptio continua (,,HEIPEKbCHATO,
CIISITO MHCcaHe ), 0e3 MyHKTYyaIHs ¥ pa3jifuKa MKy TIaBHH U MAJIKU OyKBH, HA MECTa € U3KIIOYUTEITHO
TPYZIHO Jla C€ OIpe/IeNI JaJId CTaBa JyMa 3a JiyXxa Ha 4OBEeKa, OYMCTEH OT CTpacTH, uiu 3a Ceerus Jyx,
KOWTO JIeHiCTBA B OUHCTEHHS OT CTPAcTH yoBekK (cpB. Moan 3:6: , POICHOTO OT ILTBTTA € ILIBT, @ POJEHO-
To oT [lyxa e nyx*). Bsipara moxe na Ob1e yTBbpaeHa upes3 ,,Biaactaus Jyx* (Ilc. 50:14). CeBbpiieH-
CTBOTO, KbM KOETO € MPU3BAH XPUCTUSHUHBT U OCOOCHO aCKETHT, € Bb3MOXKHO CaMO 4pe3 MOMOIITa Ha
Cgetus Jlyx; ¢ Hero 3amouBa u ce yChbBBPIIICHCTBA AyXOBHHUAT KUBOT (BK. Paulinus 1998b: 618—-619)*.

[IpeobOpazsiBaneTo Ha yoBeka oT Cetus JlyX Boau 10 CHCTOSIHHE, B KOETO HE Ca HY)KHH 3aIllOBE/IH,
a € HaJIMILIE TTO-CIeNHaIHoO OTHOIIEHNE KbM TBOpeIna, KbJETO HE AeHCTBAT IOPUANYECKH TIpaBuia: ,,CBo-
0ojara Ha BOJIATa, B ciIy4ai ye e qo0pa, cton Haja 3akoHa U cama 3a cebe cu e 3akoH (Paulinus 1998b:
618)*. Makap 1 OTHOCHUTEIIHO, JOKOJIKOTO YOBEKHT € OFPAHUYCHO CHIIECTBO, TOBA € ChBBPIICHCTBOTO
(perfectio), pa3MUCHIBT 32 KOETO € pean3BHKaH oT xyMu Ha Cymmunmii Cesep. Taka mucMoTo-TpakTar
Ha [laBnuH npum0OMBa MBIHOTA, 3aII0YBAMKH 1 3aBBPIIBANKY C TEMaTa 3a ChbBBPIICHCTBOTO.

3akiouenune

ITucmo 24 na IlaBnuH npeacrasisiBa 60rocaoBCKo-(GUIOCO(CKU TPAKTAT BBPXY TeMaTa 3a XpUCTHU-
STHCKOTO ChBBPIIIEHCTBO, 3acernara ot ajapecara Cynnunuii CeBep, 1 3a TS KbM HETOBOTO MOCTUTAHE.
[TaBnwH M3MONM3Ba peauila XyA0)KECTBEH! TOXBATH: CPABHEHMSI, CMUTETH, MeTadOpH, TOPHU PETOPUIHU
BBIIPOCH U 0co0eHO aHTuTe3u. OcHOBHATa aHTUTEe3a B [IncMo 24 e Tasu MeXxy AyXxa U MIBTTA.
[Tucmoto Ha [1aBnuH He MpUTEkKaBa YUCTO HHYOPMATUBEH XapaKTep, a MPeACTaBiIsiBa 00r0CI0BCKO-(PH-
70cO(CKH TPAKTAT U B CHIIOTO BPEMe MPUTEKaBa BCUYKH KauecTBa M Ha XYIOKECTBEH TEKCT, KOETO €
XapaKTepHO 3a eMUCTONApHUs xaHp oT KbcHaTa anTHUHOCT. B T031 koHTeKCT [1aBiuH 4ecTo u3mospa
noHsiTusATa spiritus (0yx), animus (0yx, oyuia), mens (ym) u 1opu cor (cvpye) kKaro ciHoHUMH. Ha Tsx B
JlyXOBHaTa 0op0a ce MpOoTUBOTNIOCTABS caro (nibn), KOHTEKCTyaTHH CHHOHUMH Ha KOSTO B JIGKCHKATa Ha
[TaBnuH Morat na 6baaT corpus (msno) u membra (,, uacmume “ Ha MALOMO).

Makap 1 e3uKbT Ha JPEeBHUS aBTOp Ha MeCTa Jia He € a0COIFOTHO TOYEH, BCe nak [[aBiarH KOCBEHO,
a TIOHSKOTa M TMPEKTHO M3pa3siBa pa3rpaHUYaBaHETO CH OT AYAJTHUCTUIHHUTE YUCHUS B JIPEBHOCTTA, KaTO
HE CMsTa MaTepHUsATa U MJIBTTA 32 MPOTUBOIMOJIOXKHU TI0 CBOSITA CHIHOCT HA JyXa. B unei-
HUs cBAT Ha [TaBuH TpsiOBa Ja ChIIECTBYBA HEPapXUYHOCT MO OTHOIICHUE HA JBETE ChCTABHU YaCTH Ha
YoBeIIKara Mpupoa: IyXbT JAa 3aeMa TOCIMOACTBAMNA MO3UIUS CIPSAMO TJIBTTA.

22 Ep. 24,9: “tenebras vel abstrusas in eo inimici latebras videre non possumus, nisi defaecato ab externarum
rerum curis animo et intus ad semet ipsum converso”.

2 Ep. 24,20: “inveteratorum criminum nodos et inimicorum spiritalium latebras invenimus”.

% Ep. 24,21.

2 Ep. 24,21: “libertas voluntatis, quae bona cum est super legem est [...] ipsa sibi lex est”.
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B enwucTtonapuusa TpakTar mbTIT KbM XPUCTUSHCKOTO CHBBPIIEHCTBO € MPEACTABEH 4pe3
HETOBUTE €TalM C Hadyajo oOpbhIlaHe Ha Morjeaa KbM AbJIOMHUTE HA nymata/cepueto. Cuen
TOBA UJBa NyXOBHaTa 60pba, cpemoroune Ha KOATO € OMTKAaTa ChC CTPACTUTE, C IEMOHUTE, KOUTO TH
MOJKJIAXK/IAT, ¥ C BIIAJICHUS J0 ToJIsiMa CTETEH OT 3JIMTE IyXOBe HacTosI cBAT. Llenta Ha gyxoBHara 60p-
0a e mogUMHSBAHE HA MIBTTA OT CTpaHa Ha jJyxa. [locTuraneTo Ha TOBa B IMbJIHA CTETICH MTBK € BH3MOXKHO
caMo Ype3 OYMCTBAHETO HAa YOBEIIKHUSA JAYX U HETOBOTO mpeobpa3siBaHE OT NEHCTBHETO
Ha CBetus [yx.
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